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of capacity by every appro- 
priate means; 

(d) Make educational and vo- 
cational information and 
guidance available and ac- 
cessible to all children; 

(e) Take measures to encour- 
age regular attendance at 
schools and the reduction 
of drop-out rates. 

2. States Parties shall take all 
appropriate measures to ensure 
that school discipline is admin- 
istered in a manner consistent 
with the child's human dignity 
and in conformity with the 
present Convention. 

3. States Parties shall pro- 
mote and encourage interna- 
tional co-operation in matters 
relating to education, in par- 
ticular with a view to contribut- 
ing to the elimination of ignor- 
ance and illiteracy throughout 
the world and facilitating ac- 
cess to scientific and technical 
knowledge and modern teach- 
ing methods. In this regard, 
particular account shall be 
taken of the needs of develo- 
ping countries. 

Article 29 

1. States Parties agree that 
the education of the child shall 
be directed to: 
(a) The development of the 

child's personality, talents 
and mental and physical 
abilities to their fullest 
potential; 

(b) The development of re- 
spect for human rights and 
fundamental freedoms, and 
for the principles enshrined 

en fonction des capacités 
de chacun, par tous les 
moyens appropriés ; 

(d) Ils rendent ouvertes et ac- 
cessibles à tout enfant l'in- 
formation et l'orientation 
scolaires et profession- 
nelles; 

(e) Ils prennent des mesures 
pour encourager la régula- 
rité de la fréquentation sco- 
laire et la réduction des 
taux d'abandon scolaire. 

2. Les Etats parties prennent 
toutes les mesures appropriées 
pour veiller à ce que la disci- 
pline scolaire soit appliquée 
d'une manière compatible avec 
la dignité de l'enfant en tant 
qu'être humain et conformé- 
ment à la présente Convention. 

3. Les Etats parties favori- 
sent et encouragent la coopéra- 
tion internationale dans le do- 
maine de l'éducation, en vue 
notamment de contribuer à éli- 
miner l'ignorance et l'analpha- 
bétisme dans le monde et de fa- 
ciliter l'accès aux connais- 
sances scientifiques et techni- 
ques et aux méthodes d'ensei- 
gnement modernes. A cet 
égard, il est tenu particulière- 
ment compte des besoins des 
pays en développement. 

Article 29 

1. Les Etats parties convien- 
nent que l'éducation de l'en- 
fant doit viser à : 
(a) Favoriser l'épanouisse- 

ment de la personnalite de 
l'enfant et le développe- 
ment de ses dons et de ses 
aptitudes mentales et phy- 
siques, dans toute la me- 
sure de leurs potentialités ; 

(b) Inculquer à l'enfant le res- 
pect des droits de l'homme 
et des libertés fondamen- 
tales, et des principes 

rammerne af deres evner og 
med alle passende midler; 

(d) gøre studievejledning og 
erhvervsvejledning tilgæn- 
gelig og opnåelig for alle 
børn; 

(e) træffe forholdsregler for at 
opmuntre regelmæssig del- 
tagelse i skolegang og be- 
grænse frafald. 

2. Deltagerstaterne skal træf- 
fe alle passende forholdsregler 
for at sikre, at disciplinen i sko- 
len administreres på en måde, 
der tilgodeser barnets værdig- 
hed som menneske og er i over- 
ensstemmelse med denne kon- 
vention. 

3. Deltagerstaterne skal 
fremme og støtte internationalt 
samarbejde om uddannelses- 
spørgsmål, især med henblik 
på at bidrage til afskaffelse af 
uvidenhed og analfabetisme 
overalt i verden og lette adgan- 
gen til videnskabelig og teknisk 
viden og moderne undervis- 
ningsmetoder. I denne hense- 
ende skal der tages særligt hen- 
syn til udviklingslandenes be- 
hov. 

Artikel 29 

1. Deltagerstaterne er enige 
om, at uddannelsen af barnet 
skal have til hensigt at 
(a) udvikle barnets muligheder 

i relation til personlighed, 
, . evner og psykiske og fysi- 

ske formåen fuldt ud; 

(b) udvikle respekt for menne- 
skerettighederne og de 
grundlæggende frihedsret- 
tigheder og for de princip- 


